COUR SUPRÊME DU YUKON
DEMANDE D’INTERPRÈTE JUDICIAIRE
1. No de dossier :       
2. Date de la demande :       
3. Intitulé de l’instance :        
4. Nom de la partie ou du témoin demandant les services d’un interprète :       
5. Nom de la personne présentant la demande (s’il s’agit d’une autre personne que 
celle indiquée ci-dessus) :       

6. Type d’instance (requête, procès, détermination de la peine, autre) :       
7. Date et heure de l’instance (veuillez préciser chacune des dates, s’il y en a plusieurs) :       
8. Langue de l’instance 	☐ Français    ☐ Anglais    ☐ Français et anglais
(en choisir une) :	
           	☐ Langue des signes américaine ☐ Autre :       
9. Langue parlée par la partie ou le témoin qui demande les services d’un interprète
(y compris tout dialecte) :       

10. Raison de la demande visant à ce que la Direction des services judiciaires fournisse les services d’un interprète (le cas échéant, veuillez préciser si votre demande est fondée sur une ordonnance judiciaire) :       
11. Je demande que l’interprète intervienne :  ☐ En personne   ☐ Par vidéoconférence
APPROBATION
Le recours aux services d’un interprète dans la langue ou le dialecte mentionné ci‑dessus est approuvé pour l’instance judiciaire dans la présente affaire qui se déroulera à la date et à l’heure ou aux dates et aux heures indiquées ci-dessus. L’interprète interviendra selon le mode suivant :
_____________________________________________________________________.
													
_______________________________
Juge de la Cour suprême du Yukon
